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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৬৩২ [আজািতক নাারঃ ১৭৪১]

২২/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১০৯২. িমনার িদনেলােত খুতবা দান।

ًنم اميا ةباب الْخُطْب

আরবী

قَال ،يرِينس ندِ بمحم نةُ، عدَّثَنَا قُررٍ، حامو عبدَّثَنَا ادٍ، حمحم نب هدُ البع دَّثَنح

اخْبرن عبدُ الرحمن بن ابِ برةَ، عن ابِ برةَ،، ورجل، افْضل ف نَفْس من عبدِ

صل ِنَا النَّبخَطَب ه عنه ـ قَالال ةَ ـ رضرب ِبا نع نمحدِ الربع ندُ بيمح نمحالر

ت‏.‏ فَسلَمعا ولُهسرو هذَا ‏"‏‏.‏ قُلْنَا اله موي ىونَ اتَدْر‏"‏ ا رِ، قَالالنَّح موه عليه وسلم يال

حتَّ ظَنَنَّا انَّه سيسميه بِغَيرِ اسمه‏.‏ قَال ‏"‏ الَيس يوم النَّحرِ ‏"‏‏.‏ قُلْنَا بلَ‏.‏ قَال ‏"‏ اى شَهرٍ

سلَي‏"‏ ا ‏.‏ فَقَالهمرِ اسبِغَي يهمسيس نَّهظَنَنَّا ا َّتح ت‏.‏ فَسلَمعا ولُهسرو هذَا ‏"‏‏.‏ قُلْنَا اله

نَّهظَنَنَّا ا َّتح ت‏.‏ فَسلَمعا ولُهسرو هذَا ‏"‏‏.‏ قُلْنَا اللَدٍ هب ى‏"‏ ا ‏.‏ قَالَل‏"‏‏.‏ قُلْنَا ب ةجذُو الْح

مكاءنَّ دِم‏"‏ فَا ‏.‏ قَالَل‏"‏‏.‏ قُلْنَا ب امرالْح لْدَةبِالْب تسلَي‏"‏ ا ‏.‏ قَالهمرِ اسبِغَي يهمسيس

موي َلذَا، اه ملَدِكب ذَا، فه مرِكشَه ذَا، فه مموي ةمرحك ،امرح ملَيع مَالوماو

بفَر ،بدُ الْغَائالشَّاه غّلبدْ، فَلْياشْه م‏"‏ اللَّه ‏.‏ قَالم‏"‏‏.‏ قَالُوا نَع لَّغْتب له لا‏.‏ امبنَ رتَلْقَو

مبلَّغ اوع من سامع، فَلا تَرجِعوا بعدِي كفَّارا يضرِب بعضم رِقَاب بعضٍ ‏"‏‏.‏

বাংলা

১৬৩২। ’আবদুাহ ইবনু মুহাাদ (রহঃ) ... আবূ বকরা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, কুরবানীর িদন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর খুবা িদেলন এবং বলেলনঃ তামরা িক জােনা আজ কা িদন? আমরা

বললাম, আাহ ও তাঁর রাসূলসাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সবচাইেত বশী জােনন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম নীরব হেয় গেলন। আমরা ধারণা করলাম সাবত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর নাম

পািেয় অন নােম নামকরণ করেবন। িতিন বলেলনঃ এটা িক িযলহাের মাস নয়? আমরা বললাম, হাঁ।

তারপর িতিন বলেলনঃ এিট কা শহর? আমরা বললাম, আাহ ও তাঁর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ই

সবচাইেত বশী জােনন। রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নীরব হেয় গেলন। ফেল আমরা ভাবেত লাগলাম,
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হয়ত িতিন এর নাম বদিলেয় অন নামকরণ করেবন। িতিন বলেলনঃ এ িক সািনত শহর নয়? আমরা বললাম,

িনয়ই।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামােদর জান এবং তামােদর মাল তামােদর জন তামােদর

রেবর সে সাােতর িদন পয এমন সািনত যমন সান রেয়েছ তামােদর এ িদেনর, তামােদর এ মােস

এবং তামােদর শহের। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সাহাবীেদর লয কের বলেলনঃ শান! আিম িক

পৗিছেয়িছ তামােদর কােছ? সাহাবীগণ বলেলন, হাঁ (ইয়া রাসূলাাহ)। তারপর িতিন বলেলনঃ েতক উপিত

বাি যন অনুপিত বাির কােছ (আমার দাওয়াত) পৗিছেয় দয়। কননা, কান কান মুবাাগ বণকারী

থেক কখেনা কখেনা অিধক সংরণকারী হেয় থােক। তামরা আমার পের কুফরীর িদেক তাবতন কেরা না

য, পরর পররেক হতা করেব।

English

Narrated Abu Bakra:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) delivered to us a sermon on the Day of Nahr. He said, "Do
you know what is the day today?" We said, "Allah and His Apostle know
better." He remained silent till we thought that he might give that day
another name. He said, "Isn't it the Day of Nahr?" We said, "It is." He further
asked, "Which month is this?" We said, "Allah and His Apostle know better."
He remained silent till we thought that he might give it another name. He
then said, "Isn't it the month of Dhul-Hijja?" We replied: "Yes! It is." He
further asked, "What town is this?" We replied, "Allah and His Apostle know
it better." He remained silent till we thought that he might give it another
name. He then said, "Isn't it the forbidden (Sacred) town (of Mecca)?" We
said, "Yes. It is." He said, "No doubt, your blood and your properties are
sacred to one another like the sanctity of this day of yours, in this month of
yours, in this town of yours, till the day you meet your Lord. No doubt!
Haven't I conveyed Allah's message to you? They said, "Yes." He said, "O
Allah! Be witness. So it is incumbent upon those who are present to convey
it (this information) to those who are absent because the informed one
might comprehend it (what I have said) better than the present audience,
who will convey it to him. Beware! Do not renegade (as) disbelievers after
me by striking the necks (cutting the throats) of one another."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ বাকরা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1639
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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